Arabic follows Hebrew follows English

 

 
رسالة مفتوحة لميرا عوض
 
رسالة مفتوحة إلى ميرا عوض
 

العزيزة ميرا؛
 

نحن الموقعين أدناه نتوجه إليك اليوم بطلب التراجع عن موافقتك على تمثيل دولة إسرائيل في مسابقة الأغاني الأوروبية، "الأورفيزيون"، مع المغنية أحينوعم نيني.
تقوم حكومة إسرائيل بإرسالكما سوية إلى الأورفيزيون في العاصمة الروسية موسكو كجزء من آلة الدعاية الكبيرة التي تمتلكها، والتي تحاول من خلالها خلق صورة عن "التعايش العربي- اليهودي" المزعوم، والتي توفر لها الغطاء لتقوم بارتكاب مجازرها اليومية ضد المدنيين الفلسطينيين، أطفالا ونساءً، شيبًا وشبانًا.
ما كان باستطاعة إسرائيل ارتكاب هذه المجازر والاستمرار فيها من دون الدعم الدولي، وخاصة من الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الأوروبي. إنّ الذي يسمح للمجتمع الدولي بأن يدعم إسرائيل هو صورة إسرائيل كدولة ديمقراطية
متنوّرة ومحبة للسلام. إنّ مشاركتكما في "الأورفيزيون" ما هي إلا شحن ودعم لآلة الدعاية الإسرائيلية الجبارة. 
ومن هنا، فإنّ كلّ لبنة في جدار الدعاية هذا ما هي إلا بمثابة إعطاء الضوء الأخضر للجيش الإسرائيلي بإلقاء عشرة أطنان من المتفجرات وقنبلة فسفورية أخرى، والمزيد من اقتلاع الأعين وتقطيع الأرجل والأطراف. ونحن نعلم جيدًا أنك تشاهدين هذه المآسي بأم عينك وتتألمين وتذرفين الدمع. 
نحن نرى في العديد من الكتاب والمثقفين والفنانين الإسرائيليين الذين وقفوا صامتين، بل ودعموا آلة الدعاية الإسرائيلية، شركاء كاملين في هذه المذابح والجرائم! لقد كان الأجدر بهم العمل من أجل العدل والمساواة واحترام حقوق الإنسان، هذا إذا لم نقل احترام القانون الدوليّ.  
من هنا نكرّر توجّهنا إليك بأن تُحكّمي ضميرك الإنساني من أجل أطفال غزة المذبوحين ومن أجل كلّ أطفال هذه الأرض من اليهود والعرب؛ نقول لك: لا تتعاوني مع الجريمة! 
 

 

מכתב פתוח למירה עוואד
 

מירה יקרה,
 

אנחנו, החתומים מטה, פונים אליך כדי לבקש שתחזרי בך מהסכמתך לייצג את מדינת ישראל ב"אירווויזיון" יחד עם אחינועם ניני. ממשלת ישראל שולחת את שתיכן למוסקבה כחלק ממכונת התעמולה שלה, שמנסה ליצור מראית עין של "דו קיום" יהודי-ערבי שבחסותה היא מבצעת טבח יומיומי באזרחים פלסטינים.
 

ישראל לא היתה יכולה להמשיך בפשעי המלחמה שלה, ללא תמיכתה של הקהילה הבינלאומית, ובמיוחד של ארצות הברית והאיחוד האירופי. ומה שמאפשר לקהילה הבינלאומית לתמוך היא התדמית של ישראל כמדינה "דמוקרטית", "נאורה" ו"שוחרת שלום". ההשתתפות שלכן באירוויזיון היא לקיחת חלק בפעולתה של מכונת התעמולה הישראלית.
 

כל לבנה בקיר התדמית המזויפת הזו מאפשרת לצבא הישראלי להטיל עוד 10 טון חומר נפץ, עוד פצצת זרחן, לעקור עוד עיניים, לכרות עוד רגליים. אנחנו בטוחים שגם את רואה את התמונות ובוכה.
 

אמנים, סופרים ואינטלקטואלים ישראלים שנוטלים חלק במנגנון התעמולה הזה, במקום לפעול למען צדק, שוויון וכיבוד זכויות אדם ואזרח (שלא לדבר על החוק הבינלאומי!) הם שותפים לפשע, לא פחות.
 

אנא, מירה, למען ילדי עזה – ולמען עתידם של כל ילדי הארץ הזו, ערבים ויהודים – אל תשתפי פעולה עם מכונת ההרג.
 
 

Open Letter to Mira Awad

 

Dear Mira,

 

We, the undersigned, implore you to rescind your decision to represent the State of Israel in the upcoming Eurovision music contest together with Ahinoam Nini ("Noa"). The Israeli government is sending the two of you to Moscow in order to propagate a false image of Israeli-Arab "co-existence" and obfuscate its daily massacre of Palestinian civilians.

 

Israel could not commit the war crimes it does were it not for the support of the international community. What enables this support, is the false image Israel has as a "democratic" "enlightened" and "peace-seeking" country. By agreeing to participate in the Eurovision, you are agreeing to participate in Israel's propaganda machine.

 

Each act in support of Israel's image "laundromat" enables it to "safely" drop another 10 ton bomb on men, women and children and to launch another white phosphorous missile —- burning eyes, burning flesh. We are certain that when you see these images on TV, you cry as we do. Israeli artists, writers and intellectuals who participate in the "co-existence" façade instead of working for justice, equality and respect for human and civil rights (not to mention international law!), are no less than partners-in-crime.

 

Please Mira, for the sake of Gaza's children —- and the future of all children in this land, Arabs and Jews -— don't collaborate, demonstrate!

 

Lend your voice to Gaza instead!

 

Sincerely,

    

Iman Aoun-             Artistic Director
Hany Abu-Assad-       Film Director

John Foster -             Journalist

Rachel Leah Jones      Film Director

Amal Murkus-              Singer 

Amer Helhel-            Actor, Director
Aiman Nahas-           Actor 
Salman Natour            Writer

Ala Helhel                 Writer 
Udi Adiv-                 Doctor
Udi Aloni-                Flim director
Hanan Hillo -            Actress 

Mohammad Bakri-       Actor Director

Salwa Nakkara-           Actress

Juliano Mer Khamis -   Actor, Director

Nizar Hassan -             Film Director 

Saleh Bakri -             Actor
Makbula Nassar-       Photographer
Hanna Loucia-Shammas -Actor , Writer
Hanna Nahas               Actor
Yael Lerer -                  Publisher

Osnat Trabelsi-              Producer

Virginia Baron                Writer
Joanna Rajkowska -         Artist 
Eilat Maoz-         General Coordinator - Coalition of Women for Peace

Jen Marlowe-                  Film Director
Samia Makhoul
Tal Haran                   performerteacher

David Levy                   Writer

Josh Perlstein               Director

Jacob Gough -             Technician 

Intesar Hamdan

Yasmeen Barghouty-   Palestinian-American actress).

George Ibrahim          Director Al Kasaba Theatre

